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and he said Job  and he answered
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my anger, vexation it would be weighed to be weighed | wish
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together they would be lifted, carried |n scales my desire, destruction
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It is heavy seas than sand of now because
W5 "37 1375y
they stammer, talk wildly my words therefore
- s .
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withinme  (are)  The Almighty, Shaddai arrows of because
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my spirit (is) drlnklng their rag'e WhICh
pileilsy TOR mwa
they draw up a battle formatlon against me God terrors of
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gress upon, against dohkey will he bray?
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his fodder upon, against cattle he lows if
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salt from lack of tasteless will |t be eaten?
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tasteless plan in S|ImijICES of taste there is  if
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my soul to touch she refuses
nay s aich)
my bread I|ke illness (are) they
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my request, thmg asked for she will come he will give who?*
ToR Jaiirad
God He will give and my hope, expectation
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And let H|m crush me God and let H|m be willing
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and let H|m cut me off  His hand let Him loose
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my comfort still  and let her (|t) be
S 85 noma, apehy
he spares, relents not in angmsh and Iet me rejoice
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holiness words of I hid not that
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I will Walt hope for® that my strength what is?
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my soul | will stretch out/prolong’ that my end, destination and what is?

! Expresses a wish ‘an unreal wish> HALOT, cf. BDB. Desiderative/Optative, Will, §§122, 547 translated
‘would that...’, ‘I wish that...’

Z Functions as adjective, ‘unrelenting pain’ relative clause by simple juxtaposition of clauses Will. §540.
¥ Cf. 13:15

* HALOT translates ~uz; Tn as figurative for ‘be patient’
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my strength stones strength of
my Rl
bronze my ersh
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In me my help there isnot  whether is there?
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from me  sheis banlshed and Wlsdom success
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cov’t faithfulness from his friend, peer to the discouraged
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he forsakes Shaddai, The Almighty and fear of
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torrent, flood just like they deal treacherously my brothers
M2 aplg DIDND
they pass over torrents, floods like channel of
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ice from® the ones darkened
W abum
snow it hides itself upon them
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they are annihilated they will be destroyed in tlme
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from their place they will be made extinct when it gets warm

> Interrogative, in disjunctive questions, cf. HALOT en loc.
® Causal, ‘because of’ Will. §319.
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their way travelers, caravans of they turn aside, twist
172NN haigh lelil
and they perrsh in the formless, wilderness place  they erI go up
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Tema travelers caravans of they look
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to/for it they wait Sheba walkers, travellng company of
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he trusted because they were ashamed
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and they are ashamed/disappointed unto |t they go in, enter
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according to it/this’ you are now for
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And you are afraid a terror you see
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to me give | said is it that?
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on behalf of me br|be and from your strength
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trial, adversity ~ from hand of and dellver me
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you will rescue me tyrants and from hand of

" Norm, expressing manner, ‘like them in this way’, Will. §274
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I will be silent and I teach me
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to me cause understanding | went astray and how/what
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uprlghtness words of they are grlevous/palnful how?
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from you to reprove/rebuke it reproves/rebukes and what?

nYnn oo oI 26

You thrnk words to reprove/rebuke (with)
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despairing Words of and according'to breath
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you will bring to ruin orphan upon also
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your frrend upon and you will barter for
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at me turn be willing  and now
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llie if Your face and unto
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injusiice let it be not please turn
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in her my righteousness still and turn/relent
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injusti.ce in my tohgue is there?
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destructions it understands not my palate if



